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TAKlIsNIsNl OYAKAPI

Anpao wotanin wowapl kin wi iyohi-
na, wiyawapi anpetu tokaheya eca avo-

wapi toksu kin ogna yewicakinij^tipi ece.

akenoni (one year) on kaspapi ya-
mni kajnjnpi kta.

Wi sakpe kin kaspapi wanji sam okise.
Icupi sni itokab kdajujnpi kta.

U'OAA’api askabyapi nnisa ana Avanji
qais nonpa OAA'api kin, piazaska eckiya.
Anpao kin opeton okibipi kta.

Tuaani ALQ.Avapi ..kagin' , icta ca AA'OAA’api

ska sani el QAva ktai'

Opetonpi kta AvoAA’api bij'nkiyapi qai.s

ed taku oyakapi kta cinpi na .liiyukiyapi

ca, AA'OAA^api ojuha akand cleced owapi kia.

REV. E. ASHLEY,
Oiieyenne Agency, S. D,

YawaxjL.eyji Caje.yaiafsi WoTiJipi Waa.

Anpao kin icikoyagiinyanpi qa Avico-'

ran AA’aste econ iyounpastakapi kta
AA^ookilii yuha. Okodakiciyc-wakan opa-

' pi t‘ka abebeya tipi kin, hena iyotan
otakiyc' A\'asto Iieca kta. Itiso]) Ayaun
kin eclyatanlian, taku ecamon onspaspa
0 yakap i q a ' ta k u bduo ta n i n Acta aa’ ac in
kin Irena 'OAvasin, qa Tipiwakan iyaza
omaAvani Avoyakapi kin liena,' qa nakun
Okodakiciye-Ayakan kin Avotanin taAA’a

toktokeca ed kagapi kta. Oyate nnkita-
AA-'api kin OAvasin Anpao kin icnpi qa sanni'

Avicasa tokcca Ayicaqnpi nin ecanmi.

W. H. Hare,

YcAYicasipi Bishop

Aftei- conference with the As-

sistant Bishop, I cancel former

assignments and herebk assign to

him until further notice the sole
-ii -

. . -

'

right and: duty of visitation as

• Bishop. p'f that uart of South Dako-

ta which' ma}^ be described as fol-

lows:

All the territory in South Dak-

Ota between the 98th and the 103rd

-’degree of longitude, with this ad-

"dition and these! exceptions, viz:

» Addition—The County of Day.

Exceptions—The Comities of

“Hutchinson, Bon Homme, Doiig-

lass-and Charles Mix, and The
Santee and Cheyenne river . Mis-

sions. '“'p-

A'ssignincnt is tO .Take

etl'eet Taiiuai’v 1st, 1908 and is

.. siibject to such modification ns

..The conditions of the field may
' from time to time seem to require.

Commending yon all to the

'grace of : the Shepherd of .our

souD, L remain,

•P’'- A"our faithful friend

William H. Hare,
r Bi.shop of So. Dakota

Sisseton makoce itokaga Day
County eciyapi el Petijanjnn

wigli yiikau iyukcanpi lakas Wa-
dciin haiiFi lila maka opetonpi na

el oqapi kta, na cl ikiyela ble wan
Winyan waspapi ble eciyapi el

wigli ota canke atasaka okihi sni

ke\’api.

Hekta November, wi kin he ma-
gaju dii kin on South Dakota el

maka kin lila puza, na itokab to-

hinni hececa dii keyapi.

\:_y\ /

Lecala Tunkansila ti kin etanhan

Wowapi OtukTa awanyake cin

wowapi wan kaga na wicasa tona

canpagmigma on wowapi tokdipi

kin, Mini wakan toksupi kte sni

wasiiwicakiyapi. Ho he opapi

kin ban tanyan kta iteka.

©e
China makoce kin ekta akicita

tawapi kin api'wicayapi na M ad-

cunpi tokel onspejii kin iyecel on-

spewicakiyapi, na eca hecapi kin

67.000 ecel rvicayuhapi.

Mila hanska ozinm wita wata

tawapi kin el mazasula tokeca \van

ynhapi kta kagapi, ca Mazakaia

etanhan yeyapi na taku o kinhan

naojaD]’an hingla keyapi.

&3 '

Commissioner Leupp-Lakota
Tawayekiye ciimReservation itan-

kal Gle sni Owayawa kin hena

ayuManpi kta wadeiyukcan, canke

Carlisle ekta wanji he cin wanna
inajin kta hecinhan iwoglakapi.

Wiyohiyanpata na itokagata

State vvanjikji Mini wakan ataya

wiyopeyapi kte dii e woope kaga-.

pi. Icin itomnipi na wicota itan-

yanpi dii ablezapi so heon heconpi.

Nakun tokata sanpa woanapte kta
iyukcanpi.

Hughes he kuwopi. Nakun tnkto-

1 naceca.

Democrat eciyatanhan ake Mr.
Bryan heca ikpazo, na Minnesota
ekta Governor kin-Mr. Johnsoi:-

he kiciciiwnpi, qeyas toketu kta coll

CL

Wiyolipoyata Washington State

ekta wanji otankaya woju lakas

anpetii wanjila Agiiyapi su mazas-

ka 18.000 kipiya wdjmpeye.
^ -''=^

Lecala Huron, S. D, ekta tipi

tona ruilinage na wovuha mazaska

80.000 kipiya ihangye ca oyakapi.

Lehantu kin tona na tuwewe
tokata Timkandlayapi kta cinpi

kin liia skanpi keyapi. Republi-

can eciyatanhan Mr. Taft, Mr.

Cannon, Mr, Fairbanks, Mr.

Colorado State ekta Avadcun
hunli owotanla sniyan makoce;

icupi iyawieaonpapi, na Iona he-

conpi kin maka wicaki kta e Tnn-
kandia tawojmsu kin el kuwapl
keyapi.

Lecala Tunkandla ti kin ekta

CaqDtain Johnson eciyapi tuwa
Sapa wicasa kin OAvicakiya cini

kin, he Tunkandla okihe kid
Avoglaka, na Okihe kin takomni
Sapa Avicada wowad econpi kte lo

eye. Eya wanna onge Paha sapa

ekta heeonhanpi, na tona AVakin-

yan paha ekta unpi kin le w’aniyetu

kin OAA-anjila iinpi kta tka Avetu

kinhan iye taraakoce ekta kiglapi
kta, eda obiuni woAvasi econpi kta,

keye.

Lecala Bishop AA’anji te, he
Bishop Worthington, Nebraska;
obaspe etanhan tka. Woyazan
wan yuha im kin on Nebraska
ekta im kta okihi sni, hecelOokiye
wan yuha, na iye Aviyohiyanpata
ounye. Tka lecala miniAvanca ko-
Avakata hi na lieciya ignnhavcla
ta.

Tokata blokctu kinhan mini-
M^anca koAvakata Saglasa makoce
kin ekta Bishop tona Skain etan-
hanpi kin, makoAvancayatanhao
himniciyapi kta, na Qkolakiciye
Wakan kin tokel sanpa icagin kta;

na takuku iwade kta, nais taku
ikuse kin hena iAvoglakapi kta, tka
econpi dii itokab oniniciye Avan
nakun econpi kta, na he el Wicasa
wakan na Avioada ikeeka hena in.a-

kowancayatanhan kaliuih hi pi),ha
omniciyc yankapi kta.

Lecala Congress cl dna kozapi
nii/he InyaiiAAmslatan na IToIrwoju

inakoce oglaptapi kin henios etan-
han Aviyolipeyata opapun kill ogna
makoce yuganpi kta e AAOope
yuvdanpi kta cinpi. EyaCongre.ss
yudanpi kin ohakab hehan Lakota
kill he ob Avoglakapi kta keyapi:
M^ayaAvapi makoce tona kinhan
acre ijmhila kin on $1.25 Avokajuju

kta, na nmiia kin on tokel kipi

kin Avicasa tona AAdcakalinigapi na
acre otoiyohi on tokel mazaska
kin-»ppra/.se-yaAA^api kta keyapi.

Allen, S. D. etanhan.

, Anpao kin:

Anpetu lehaiil Okolakiciye

oitancanpi Avicakagapi, St. Ste-

phen’s omniciAm kin. Pres., Chas.

Trouble in Front; Vice P.res.,,AVm

.

Eagle Elk; Treas. Wm. Eire
Place; Sect. Wallace O. T. Fioge;

NVayazan awanyake dn, Chas. T,

I. Front; Tiyopa awaiyyake, Allen

Pa Avnec Killer; Albert No Horse
lima AA'amnaye

:
ira tankal. Ho

hecetu, na lena akeTYidiglogaii St,

Stephen's Ora'nibiye kin
^

OAAxisin'

econpi kta ca wicakagapi, na akc

isaiipa tokel okihipi kta heed
okolakidAm yuicali Avacin Avowali-

takc na bliheiciya skan Tvicadpi,

na heon Avicasa winyan ko AVOAva-

hokonkiyc Avadede caniiii ogna
eunglepi, na tokel unkokihipika

hecin lila bliheici\ka nndpi na Icon

pilaunyanpi ccaumi. Ho mitaku-

yepi Avadepi oAvaoekiye kin kiksn-

ya Avadn po, na tanyan caiitc

wad'C kin ceyas Ayaciri piye, na
tokel oyakihipi hecel' Avokiciyaka-

pi Avade cccla iAvoyaglakapi nin

ecanmi, na ondvecilapi nin ccau-

111 i . JcIm avowapL aa wl_~eye,

tuAve Avaondla dii kin MoAvae'ndla

Avanil AvoA'asn ecela qupi kta eye
con, Heon mitakuyepi Ska mi
okolakiciye niaka^oAvancaya }^ami-

pi OAvasin okiciyapi Avadedna nape
kiciyns hajinpi kin, tuAveni kaksa

eniyanpi kte dii.
,

lleon initaku-

j
yepi Avocekiye nitaAvapi d ' nuA C-

ksipARipi uiii na okolakiciye isaujia

tanka icaga nin ecannipi '

kta'-

iceuuniciyapi. JIo St. Stephen

omniciyc kin le omaka kin tanyan

iyopta nin, tona oitancanpi kin

blihdoiya po, canku Avade ogna
Avaalapi iTc dn tanyan onspcAvica-

kiya piye, na Avahanhaniuila, Avi-

taiitan iglaAvankanUiynpi na Avicasa

waste iychaii Avanka'iitiiya oiyeM-

tonpi dii, hena ayudanpi kta

ons])ci(;iya piye, mitakuyepi epe
lo, tka ocanku wan ogt/a Avaalwpi

kin .tanyan sloiyoAvicakiya piye,
i y e ei n k a og n a ri hi4'i ^ 'dij., kii t i n y an
manipi kta hed'n^'kfilt.tehTvn lui

,

po.
Ltancnn ii ii kitaAiVtjh-Vhliazad<andiaii

oape ..tqhanr hr kte dn i.sjdqUmyaHpi
dii, ho hecetu. • -

Ho hehanl Tuesday night Trini-
ty (TuiLch el can egiepi imyiihapi
na heon koskalaka nora el woAva-
hokankit’G eyapi, mima Adam ha
Eve AvieoieRgeTaAvapi (mAvahokoii-
Avicakiyc he ledyapl Police Hoav-
ard Bad Wound; na .iinma kin
Wotanin Avade kin St. Matt. 2: 1

heon Avaliokoinvicakiye, he leciya-

pi Policeman Geo. Poor Bear. ITo
lena lecel wicolian le Avaniyetu el

okohikicfyo Titaya oAvancaya Ava-

einciyaxd wamr. AVoAviyudvin on
nape cigluzapi. Nitakuyepi vainji

he mi3'G

Geo. Pi or Bear, Avayiiotaiiiri'

N-'
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KEY. E. ASHLEY
Cheyenne Agency, S. D.

Letter of Comiaendatioii.

The tendency of The Daybkeak is to
provoke to good works and to bind us
together. It will be a special lielp to
the scattered members of the Church.
Besides other Church news, it will con-
tain my official notices and accounts of
my official acts and visitations. I hope
our people will take it and circulate it.

W. H. HABE,
Missionary Bishop

PRINTED at the office of the “Forest
City Press.”

ENTERED at the Postofflee at Forest
City, So. Dak., as second class matter.

OKOLAKICIYE WAKAN WIYAWAPI.

February \vi kin

2

.

St. Mary \A^itansna-im kin

Y^nskapi Ska

Na Epiphany iyohakab Anpetu

Wakan itopa,

9 . Epiphany iyohakab Anpetii

Wakan izaptan To
16 . Septuaoesima To stan

23 . Sexaj2;es:ma To stan

Yi. St.""Matthias Taanpetu ; ... Sa

Wotanin- waste Ayapi On Wocekiye.

Anpetu lyohi wicok nja he cin ehan

heynpi kia:

Wanikiya waste isto wacantki-
ya nitawa canicipawe^a
akan otkeyahan yaun tka qon,
maka akan wica^a' unpi kin owasin
Niye ekta etonwanpi qa niwica-

yapi imnwe. Amen.*'

YVAKANTANKA. lyotan wasa-
ke cin, Wok.sapi ed 1 tancan kin,

W^oksapi Nitawa kin ed lYtanixii

kin nakiin saniia yewica3"asi kta e

onsiiciya iceunniciyaiii: hecel Wa-
awan^lake wicaka na wacinyej)ica

heca iyenakecapi kin on Okolaki-
ciye- wakan nitawa kin iyaiskin

kta, na Nitokiconze waste oicaBO
tawa kin yqtankapi kta; Jesus
Christ Itancannnyanpi kin eciya-

tanhan.-Amen.

O Wakantanka, tuwe wicawe
wanjila on, wicaka oyate hiyeye
cin oyasin maka kin owancaya
etiiii kta e wicayaka^e cin, na
tona itehanyan nais kiyela uniii

kin, wookiye owicakiyakin kta e

Niciiica waste nyasi' qon; wicasa
oyasin onilepi na iyeniyanjii

nunwe. Oyate kin optaye
nitawa kin opewica}'a ye, na
Ikcewicasa kin wokiconze nitawa
ekta awlcaodi ye. Tona wicaye-
co kin ecala wicaluecetu, na ni-

tokiconze kin kohanna uyakiyin
kta iceunniciyaxii

;
Jesus Christ

Itancanunyanpi kin hee eciyatan-

han. Amen.
—

•

O ITANCxYN, tona nunixii kin

hena awicayakite ca niwicaya^dn

kta e yahi kin, na mal’qjiya ekta
na maka akan wowasake-ataya ni-

CLipi kin, tona econwicayasi kin
eciyatanhan, wicasa otoiyohi M'o-
lanin Waste kin owicakiyakapi
kta e iyayapi kin, on Okolakiciye
ivakan Nitawa kin wocekiye eye
cin nayahon kta e iceunnieijuapi.

Taku w okokijic el ipi kin ownsin
etanhan ewdeayaku ye; maka xnize

cin w'okokipe kin etanhan, mini
w’okokipe kin etanhan; makosica
on wicate cin etanhan; sicaya wn-

cakuwna toohitika kin etanhan;
w’ocebmBla na inalinipi etanhan;
wowacinibosake na ow’olutaton kin

etanhan; na oiyokpaza itancan,

iciconzapi kin o'wasin etanhan ewi-

cayaku ye. Na wojipii na minia-
kastanpi kin icunhan w’aical'yye

cin, Niye, O ITANCAN, uwdeaki-
ciya }'e, Ikcewicasa . wicota licin

omnawicaya ye, Christian tamako-
cepi kin ekta tona Avowninikiye
hinsko tanka aktapi sni kin hena
wicayuhomni ye, heed, O Maka
Wanikiya ivaondla kin, Nicaje ya-

tanjoi kta na Nitokiconze u kta;

Niye, Ateyapi kin na Woniya Wa-
kan kin ob woyuonihan na wowi-
tan luha nunwe, maka ownhanke
waninl.-Amen. -

Wotapi hni Itokam Wocekiye ivan.

O Itancan, woxiila unnicupi.

Woteklapi kin wolwicaya ye,

na wicasa oyasin, maka sitomni-

yan, Wiconi A^uyapi ni nn kin

Alalqiiya eciyatanhan hi kin he
olepi na iyeyapi kta e iceunni-

ciyapi. Amen.

Grace Before Meals.

Thanks be to Thee, O Lord.
Feed the huiiBryt ^rant that

all men, eyery where, may seek

and find the Living Bread w^hioh

corneth down from Heaven.
Amen.

WOWIYUKCAN WAN.

Maka akanl tuktel omniciye

wan yanka hecinhan ohinni oitan-
-

can yuhapi na toban kaliniri yn-

stanjii qon hehan ax)iwdca_yax)i

ecee. Lchantu kinhan Lakota

ekta omniciye ota, Convocation

omniciye, St. Andrew Sunkakici-

yapi kin, na B. C. U. kin, na tb-

ktokecaxii yukan naceca. Ho lena

omaka i.yohi anxietu wan ow^a

yanke cin iyehantu e.ca mniciyapi

na oitancanpi lyin apin'icayayii na

kiciyaotaninxdi ca etanhan tuw’cpi

kin tanyan slolyapi. Hehan le-

hantu kin Ow'akxiamni iyohila

ekta Winy an Omnici\"e yukan x>i,

nahan Wocekiye oyanke elel heca

omniciye ica^axii, na 03’asin el

oitancanpi wica3mhapi. Ho tka

taku w’an atanin selececa. Reser-

vation tona yuke cin imahel w'in-

yan omniciye tona yankapi kin

omaka wan ihunnipi na oitancan-

Iii a[jiwicayapi kta cana wi wanji

na wivnaw’api akijmhanhan econpi

sni, tka omaka oy)ta tohanhan

cinxai kin hehan econpi e tanin

selececa. Eva Owakpamni wanji

el omaka iyohi wd wanji iyehantu

ap)iwucayapi naceca. Yunkan
wowiyukcan ka]di kin lecetu:

Tokas eca iychanyan.

Reservation wnanji kinhan

hel Winyan omniciye tona unpi

kin omaka iyohi wi w’anji na an-

petu akiyecel apiicij^'api kin he

waste iyukcanxii, kinhan ivocekiye

oyanke tona etanhan itancanwica-

yapi kin iyuha oxiaiita wan-

jihi se Anpao d yaotaninpi

kta he wade. Eya hekla

unkupi kin enanakiya heca

Blaotaninxii na hececa kin oiiiecala

tuwexii kin awicaktonjapi nececa,

tokan unpi kin hena wiounkaxai.

Tka Anpao kin cka^e wanji el

ptayela W'icakiyaoianin p>^<^A

unkans wnnyanx)i kin iyokipixii

kta ileka, na Reservation tokeca

ekta ounyanx)i ijehan pta3mla ca-

jepi wncayuhaxii na Christian heca-

pi hecinhan wicakiksuyakel w^oce-

kiye ewicakioi3oapi kta okihi|3 i kta

naccca. Ho rio toketu kta hwm,

WiYUKCAN FO

!

Lecala Christmas wokiksiive cin

ake ounpaxii, na Lakotata woceki-

,3m 03'anke kin hena del oo-na

dvaipfi tka. Wunkan toketu hwo?
1. Jesns tonpi kte cin itokab

oyate maka akanl unpi kin ‘’token

iyecel nunipi na Walcantanka toa-

liope kin cfkiktnnjeiiW (Psalm 119 .

176
,
Isa. 53 . 6), na ^Gieon etanhan

okpa?:a kin maka akaXvpah (Isa. 60 ,

2); na wucasa tawacinpi kin woa-

bleza owotanla nicapi, na wicokan

dca-woaktani- econxii ece. Lece-

ca icunhan W^anikiya unkitawapi

Bethlehem el tonpi ca wicowovake
kin he wanna ota naunhonpi,

2 . Yunkan tonpi qon makopa-
si3e ciqala, Betillehem, Judea
makooe el tonpi, na wicasa conala

nakonpi; takca dmka awanwica-
3^a,o- unpi kin hcnala, na iye cin-

kala slolyapi sni. Icin Jesus

tonjDi kin he taku tanka kin heca

na otuya nakonxai, na otu3"a el

dianpi kta iyecetu dii, heed wica-

di takca dunka awanwicayas: unjDi

kin henala owicaki3oakapi. Toka
hwo. Tokas wicada kin hena

wncokan yuhapi .kin on wicitokab

tona W'icokan hececa yuhapi kin

wicakiksip’api naccca, ' kinhan

Abraham na David awicawacinpi

iteka, nahan henios tokel Wakan-
tanka ekta w’oawaoin 3mhapi qon
kiksu3napi na o^nayan wacinyan
unpi ecinpica, lakas hena el O^li-

gle kin iglutanin na Christ tonpi

wotanin kin he hodvvicakahi, na

henala oeliglc Iowan pi nakon]3i.

Hetanhan wani3mtu wikeemna
yamni san^^a yamni, Jesus oyate

wncegna un na waondlaya okan-

yan, na yupi3ua waonspekiye cin

icunhan toketu hwo. 03^ate iyuha

kinil idglapi, yadcapi, wakandca
yuhe keci3^api, na ohanketa icipa-

vvek okatanjii na ktepi. Eya
tawacinpi aokpaza na okaknigapi

sni na wacingnunipi na taku econ-

pi sloyapi dai (Luke 23 . 3d).

3 . Ho hececa esa Wanikiya kin

wicokan tona on hi kin maka akanl

gludan, na wicasa conala wica-

kaknige con na ecek onspewncaki-

3’e cin, kini kin ohakab hena Wa-
hedye waxkan wncakaknige na
yewicad na heya, ’’heon etanhan

ya po, oyate kin oyasin tvaonspe-

loicaMya x>o, na Ateyapi, Cin-

hintkuyapi. na Woniya Wakan
caje on Baptisma xvicaqu po; na

taku tona econcidpi kin oyasin

yuhajai kta {ecel econpi kta) oin

spewicakiya po (St. Alatt. 28 . 19
,

20). Wawicasi on wicoie kin hena

ables wacin piye. Onspewicaki-

yapi kte cin nonpa cajeyate, (1)

Baptisma w^akan kin he owotanla,

na Wakantanka i wacinyan icupi

kta e wncayuwnyeyapi kte cin on

onspewicakiye wicad', na (2)

Wanna Okolakici3"e wakan opapi

kin on, na taku tona econwicadpi

Kin, nais econpi kte sni kin ecel

anagoptanxbi kta e, onspewicaki3^e

wicad.

Y'unkan Jesus Wakantanka ee,

ca lye W^ahodye wakanpi onspe-

wicakiye, hecel anagoptanpi kta

iyecetu; lye wowasake wicaqu

. lakas Okolakiciye wakan el oitan-

can unpi, na tokel onspewicakiye

cin i3mcel toktokeca wicakaliniga-

pi, onspewicakiyajpi na wawicadpi,

ca taku kin he hecetuwanjica u

na lehanl Lakota 03'ate egna heca

unp)i na i3mcel waonspekiya unpi

tka,

4

.

Y'unkan Wahcsi3m wakanpi
kin, na tona sam xv awicad pi kin

ko, Jesus ecohvvicad kin ognayan

econpi. 03’ate icinsni-

yan wi3’ukcanpi, wicolian dca
econpi, taku wakan tokeca iceki-

yapi heca ece wicegna unpi, na
Baptisma w’akan icupi kta e

onspewicakiyapi na heed nomnom
3namnimni ece niwicayapi; qeya^

conapila na oyate kin tani wi-

colian kin lila teliinlapi, na wicolian

Abakan kiii he takukiyapi dii, ya-

dcapi, na he ihangyapi kta kuwapi
na on tona Christian hecapi kin

wicaktehanxji, icin okpaza el unpi
na mini unpi lakad He icunhan^

na ecakel tona Christian hecajii

keiciyapi kin, na Baptisma on
itehu el wnapetogwica tonpi esa,

hunli ijehan tani wucolian na etan-

han wmimagaga kin ihaktapi na
nopin ogna manijpi okihiioilapi na
on oskid^api ecee. Lececa icun-

han Okolakici3’e wakan is C3’a

oskiske. Hececabesa Okolakiciye
wakan kin ohinni waondla na
oyate kin sanpa wicaynwasakin
kta akita, na tani wicolian kin

ayuhetepi kte sni e wokiksuye
anpetu tona yuhapi kta wade
awiyukcan na wicakalinige na hena
on W^akantanka itohc37^a woimaga-
ga wade na wowiyuskin owotanla,
na sanpa Wakantanka wicalapi kte
cin on hecon. Eya tona awieake-
ya Christian hecapi kin he jila

iyokipipi na ijehan Bishop, Wosna
kaga, na Wacekiye wicadapi tokel

econwicadpi kin ecel econpi kta
waktajii, qeyas hunh ohinni sam
econpi kte licin, nais taku econ-
wicadpi kin akagapi kte licin, na
ecaca econpica sni ed, tuktektel
tani wicolian kin uikoyagyapi na
heon Wicasa wakanpi na Christian
owotanla kin iyotaniyeki3^api na
icantedcapi ece, Hececa ed Oko^
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lakiciye wakan kin ica^e na (,tan-

kaya iyaye, na lehan Lakota nia-

koce kin hel un.

6. Yunkan wanna iyukcan

piye mitakuyepi. Naliaiici Lakota
ota Christ wicalapi sni, Eya
etanhan wicota Baptisma wakan
ic'jpi, WicayusLitapi on awicapu-

takapi, na AVotapi wakan icnhanpi,

na lena etanhan wica^a na winyan
ko ota awicakeya Wakantanka
wacinyanpi, na Jesus toie yuhapi

kterlicin slolunyanpi, tka wakan-

sica , nahalicin skan lakas hunli

ka^ka wicavuze, naAVotanin waste

kin takusnikiyapi, na le unkeyapi

kta uncinpi sni tka wowicake

cankel, Christian hunk kajaya na-

jinpi na on AA^akantanka tawacin

kin he, na tani wicokan woawacin

na woimaga2:a kin nopinyan opapi

esa he toka sni eoinpi, nahan

Christ onspewicakiye wicasi

kin, tokel econpi kta, nais

tokel econpi Me sni, o^na

iwahokonwicakiyapi canna isiola-

pi yuke. Hececg, lakas Okolaki-

eiye wakan wokiksuye anpetu

tawa kin ahopapi can ioinsniyan

awacinpi nahan takuku ope^^e

pica sni, nais econpica sni kin

kitanpi na on etanhan wioi}"okipi

Sni icaga. Eya le unkeyapi eciya-

tanhan Okolakiciye wakan kin he

oyate wowiyuskin nais woamagaga
cola un kta he ke sni, lakas woki-

ksuye anpetu tona unkicicakniga-

pi, na hena iyehantu eca oholaya

iyukcanyan na wacinyan oun-

papi kta cin, tka lehantu Lakota

unkoyatepkkin Christmas kin he

unkakagapi, nais icinsniyan wae-

conqonpi iteka. (a) Ptanyetu eca

Christmas itokab wi wanji is

isanpa oyate takii tokaheya awa-

cinpi kin he wotapi kte cin liee, na

on wamnayanpi na wicawotin kta

on mazaska 25
,

.30
,
40

,
50

,
60 na 75

mnayanpi na henake woyute Jyo-

peyapi, na Christmas iyohakab

henakeca on ,wotapi iglatan se

woyakapi. Eya Christmas icun-

han ikiciyuskinyan wotapi kte sni

he unkapi Sni, tka wiunyukoanpi

kta unkapi. Ecin Christmas

icunhan taku tokaheya kin he

AVakantanka unkiksuyapi kte cin

hee, hecetu hecinhan n.a lye Cin-

hintku wawicaqupi iyotan tanka

unqupi on piunlapi hecinhan

wicawotin kta on mazaska yuzapi

kin ito wikcemna unkiyuspapi kte,

na iwikcemna wanji Christmas

anpetu wacekiyapi kin el waksica

pazopi kin ognakapi na Wakan-
tanka wakiyulitatapi kta waste tka.

(b) H$han (Christmas wicokan

on, wotapi, woglakapi na wospipi

on ijehan Tunkansila na Okihe

wan wicakaknigapi ece. AV asicii

n

ekta heca wanica tka, Lakota

lecel wicayustanpi etanhan Christ-

mas ihuniyan Helper, Catechist,

Deacon, nais Wosnakaga okiyapi

kta na Okolakiciye wakan pawan-

knal yuzapi kta awacinpi kinhau

he tanyan. Tka tokas tuktektel

wioayuStanpi kin etanhan henios-

nala ataya itancanpi na oiekicunpi

kta, na AA^’acekiyc wicasa AA^akan-

tanka wawicasi kin hena takusni

wicakiyapi hecinhan, iwankab
unko3'akapi kin ognayan, woikope
wan 3uikin kta, icin ‘Svolaconzc

wan ic-ipajin kinhan tokel sutaya

hill kta he’’ Ileccca kin on han-

hepi ataya aA'anpapi, na icunhan

wakanheja kohan wospipi kta

awacinpi esa tehan econpi sni kin

on lila ceyapi, icin hena tehan

kiktapi kta ouncage yuhapi sni,

tka awicnnktonjapi.

(c) AVawi\mtanyan kin he

wicohan w'aste yusica cin ece, na

on econ kta ca wiuncasapi kin

unkitawaciopi kin el woawacin
waste sni na owotanla sni awaci-

nunkiyapi na ilagnnvanpi cce,

cankel Christmas icunhan oyasin

owotanla yuonihanyaii imskanpi

kta kipi tka ignuhala tokeca hingle

na yuwitaya yankapi icunhan lakol

wowaci kin heconpi kte licin, nais

talking machine wan on lakota

awicalowan kiyapi econpi kte licin.

Toketu hwo, ignuhala Bishop nais

AA^osna kaga wan Christmas icun-

han wicota yankapi icunhan el

hipi na wacipi hecinhan, nais

Christian olowan heca sni ahiya-

yapi hecinhan owotanla econpi

kecanwicakinpi kta he. Hij-a.

Hecel ito tona Christian heuncapi

kin, Christmas icunhan AA^akan tan-

ka tawacin na taku iyokipi kte

cin hecela unM^anpi kta waste.

Jesus tokahe^'a hi qon oyate

tokecapi qon, na unkiyepi tokel

unwastepi sni na niunkici^^api kta

unkokihipi sni, tka Jesus, “Wa-
kantanka Tacincala kin, maka
etanhan woalitani yutokanl iyeye

cin” ecela on unnipi unkiksuyapi

kinhan tohinni Christmas wowiyu-

skin kin unkakagapi nais taku

tokeca ikounyakapi kta uncinpi

kte sni tka. Hecel ito, mitaku-

3"epi tokata kinhan tokel waste na

owotanla kin he ogna wiunyukc-

anpi nil! ecanmi na St. Paul toie

kin le unkiksuyapi nin, Heb. 10.

24
,
na Heb. 13 . 17 .

Anpao kin.

Bull Head etanhan.

Anpao kin:

lyapi wanji ewaknaka wacin,

Eya maka owancaya nitakolapi

ojulapi na hena wanjikji woyake

nisi pi ((eyas initakola tohani hepe

sni ye lo, tka taku wan inihiinicnya

on epa wacin kola. Le wake,

wicasa wan kowakipe cin he tohan

waapin kta can tanyan ikluze, na

i\-otan cantakle kin ista okna ape,

na inonpa pasu akan ape na iyo-

tan canzeka ca ite kin coka;can

napo iyeituya.

Hehan wicasa kin kalektehanhan

najin na yunkahe can iyalipa}^ ite

kin raakipatatan. Kola Mini

wakan kin he Wake. Iho hecen

lila okokipeke lo. Ake Anpao

kin JMini wakan kin wicasa kte

oyaka can lila wiblukcan na tanyan

yewacanmi 3m lo. Icin micinca

ota na hena iyuha tan3'an waons-

pepi canke iNIini wakan kin

kowakipe, Na eya taku wowasi

keceyas ecamon, inazakaga wicolian

kin oninaspe, na cankajipa onmas-

ne, qeyas hena wisi kin ciqala hecel

ablustan, na Ptekleska hoksila

owapa. Yunkan malakota qeyas

wisi ota maqupi canke wasicun

k(3ska kin wapjikji inamakiwizipi

lehanyan wowasi waun. Na
tohani Tunkansila ti etanhan

wicasa ksapa inakoce on hipi hena

el wawowakiye, hecel oyate kin

iwaktemalapi sni. Ho initakola,

ehake iapi w.an epa wacin kola.

Cauli mun sni, yunkan wicasa

wanjikji na winyan imaknupi.

Hecel kola canli kin waste hwo.

Wicasa wan tuwa cannunpe cin

anpetu iyohi ainila canli on kin

waste kte lo. Tuwa canli un kin

M’icasa aikcapte opagi kin he hece-

tu sni. Ho initakola Anpao ta-

kolaku iyuha napeci3mzapi.

Thos. P. Fly.

Ironwood Creek etanhan.

Anpao kin:

Taku wanji on etanhan

unkiglutaninpi kte cin lee. AAAn-

3^an Oraniciye kin apiici37-api na

lena oitancanpi kin eepi : Ida

Talica maza, Itancan; M ar3^ Eail-

road Itancan okihe; Julia Malipi-

3na wanbli, Mazaska awaiunaka;

Nellie High Horse, AA^owapi kaga;

Lucy, AAMkagege awanyaka; Lizzie

Big Corn, W^okagege wi3mpeye;

Bessie Mato tokahe, AA^aranaye;

Susie Tatanka luzahan, Okihe;

Minnie, Tiyopa awain^aka;

Maiyv High Horse, Okihe. Ho
lena AAMkantanka wiake nom wo-

wasi ecakiconpi kta iglustanpi.

James Railroad.

Owotanla unpi Sni ecel tapi kin

he takuni maka akan iyacinpica

wanica.

(1) Mini wakan, (2) Wamauon-
pi,

(
3

)
AAb'yapaya,

(
4

) AA^okipajin,

(
5

)
Wowicasa sni, (6) AA'owakan.

Taku tona kpanla sice lena etan

icage cin ee. Na anpetu na han-

hepi tuktektel lena wanji ito

ecamon nains iblutin kte ecanmi

kin 3’ like cin lena insiyaka wicasa

kin he wanji ccon 3ms lecel on

ecanmi na sam lila wana suta^’a

awiyukcan waun eLas can takomni

hunli iyotan imayutan canke

ognagna caeivagle yuke, qeyas

lilalici cokata iblable sni canke na-

halicin okaske ciqala esa el manke
sni icunhan lecetu. Anpetu na

hanhepi tona ongnahanla lila can-

temasica na lila iyomakisica na

taku \Toi3’okipi bhiwa qon oyasin

tokalian, mini ecela, blakan esa

nakun he mini qon iyececa sni, na

imunke esa nakun mistinma amaya
esa matin .kte selececa can ake

wekta kin lila ota qe3"as cin tuwe

toki3'ab ce3^a nawalion can sanpa

lila iyomakisica. Mitakola kici

wowaglaka iyomakipi qon hena

ko3'a i3’emaceca sni na ecel mistin-

ina nains inaO) nnma tukte e kin

slolwakiye sni tka Iccetu. Mako-
skan omawani na ceya omawani
esa isam lila oteliike, na sam lila

waceye nin ecanmi na tuwe owo-
tanla te sni qon ho tukte el awaki-

pa esa blesyahan kici wowaglake
sni na he iyotan otekike tanka

wata, na ake wical’mpi yunkapi
wan el misiya wicakapi ogna
munke 3uinkan wana iyotan oteki

tanka, na tokel okihi maka kin le

akanl takuni iyecel otekika yuke
sni ye lo.

Mitakuyepi ohinni waceym na

ohinni inakakija esa heon lila wa-

cinymwaye sni na heon mieikte nin

nains istinmapi iyecel munka nin

ecanmi kin ho okiwanjila, canto-

kpani munke qeyas owakihi sni,

tka iyotan inata nin ecanmi kin ho
lila cantowakpani qeyas lila owa-
kihi sni, taku on mieikte cin hena
okihipica sni munke ceyas cin
otokahe ekta tona cajeblate cin

lemaceca. Mata munke ekta lila

tekiya makuwapi na he icunhan he
lila wokokipe tanka blawa na taku-
sni la qeyas lila tokel okihi kowa-
kipe lo, na heon ohinni waceya
yesa, tokel okihi le maka akanl
tuktektel oiyokisica yuke qeyas he
tail sni ye lo. Mitak.uye oiyokisi-

ca wan lila otekika ca ehanon
ehake yukin kte lo, na lila iyotan
taku on waciyewaye sni kin he
maka akanl munke cin he waniye-
tu wanji ca kte sni tka nom yamni
ecel lecel munkin kta hunse eoan-
mi qon kaeca tokel okihi on tawa-
Wlwaye sni on ohinni sam ake
mata nin ecanmi kepo cin, na lie

icunhan tekiya makuwapi na wo-
nihinciye tekika ota el man, ho
maka akanl tokel taLii MyrekfRa^
hena taku sni isam tekika oivmkisi-

ca yuke tka isam oiyokisica kin
Ilia tanka kepa, na micinca na mi-
takuye yuke hena ataya ewaktonje
na tokel wucoti qon hena ko wan-
blake sni na toketu walake Wa-
kantanka ko ewaktonje, yunkan
lecetu ongnahehikci AVakantanka

weksuye cin agna lecel epe, AAbi-

kantanka onsimakila ye na tokaca
lecel makakija heci na tokaca lena
wanblaka heci epa. Ho tuwa
owotanla un sni te cin lee, ehanna
hena oniciyakapi qon ee, heon
ake lecel epe. Ho Wakantanka
onsimala ye na omakiya 3m, letan
tokanl iblamini kta epa yunkan
ake, Ho onsinilapi kte na oniciya-
pi kte lo, eye qeyas tuwe ca hena
hecel amayupte kin wanblake sni

na tuwe kin slohvaye sni na lila

aivatonwe tka wicapa wan ecela
etanhan selececa kin ecel wacm-
maksape yunkan Jesus itewowapi
wan otkewaye 3umkan hee kecam
mi miye iyata3mla. Ho hecel lila

wocekiye he hanhepi qel epe tiwa-
he mitawa om 3umkan lecel awa-
bleze, taku tona cajeblate cin
wicasa na winyan wanjini okapte
sni, niseya wanjigji ogna caeya-
glepi kepa, na ayablezapi kta lo

eci3^atanban, na heon tona kolawi-
cawaye waglawa qon hena le owi-
cawakiyake, na otalici lei owawa
sni, tka he wowistece yawapi onge
heca heon le oblake sni ye lo.

Nakun lecel iblukcan, tona owo-
tanla unpi na tapi, na tancan kin
wiacaliapi el yankapi tka he istin-

mapi iyecel i3ms yunkapi kecanmi,
na he waste, na hee olepi wasteka,
na mitakuyepi oloivan 94 le on
ciksuyape lo.

Scott Charging alone.



CATECHISM OF CHRISTIAN DOCTRINE

ADAPTED FROM THE REV. AVA LE-
ER 0 WYNNE’S MANtLVL

“Rootod and biult up in 111 >F. and stab-

lished in THE FAITH. "-Col. d. 7.

Sexairesima Sunday

Renouncinci the Devil.

1 2 3

Scrii)tur(i ill ustration —
Luke 12. 13-35 Num. 22.1-22 Mat.6. Ulend

Text-1 John2 15 Prov 30.8 1.John 2. 17

§. 1 The Pomps cmd Vanity of

the World.

Q. What do you next renounce?

A. The pomps and vanity of

this wicked world.

Q. What is the world to 3"ou?

iA. My companions. Tlie

people among whom I live.

(f Are you to give up their

acquaintance or society’?

A. No; but I am not to be led

by their opinions, or fall into

their ways when they are wrong.

Q. Why is the world called

wicked?

A. Because the greater part

of mankind do not fear or love

God.

Q. What is the meaning of

pomps and vanity?

A. Outward show: grandeur:

worldly distinctions: every thing

that draws otf our hearts from
heaven.

Q. When are we overcome by

the world?

A. When wm follow the lead-'

ing of our friends and neighbors,

rather than the will of God.

Q. When besides?

A. When we love dress and
finery and display.

§. ..^ The Danger of Riches and

honors.

Q. Are riches - and honors

dangerous to the' soul ?

A.’ Yes.

Q. Why?
A. Because they tend to make

us satisfied with this world.

Q. Can a poor man be over-

come by the world?

A. Yes; if he allows his com-

panions, or neighbors, or employ’-

ment, to make him forget God.

§. 3 Our Lord's Remedy for

Worldliness.

Q. For both poor and rich

what is the great remedyv our

Lord lays down against worldli-

ness?

A. Almsgiving (Luke xii. 33).

Q. What is the ordinary way
which the Church has provided

for exercising this duty’?

A.;,: The -

' offertory in divine

service.

'

Q. Wh}^ is this the best way?
A. Because giving is an acb of

worship which ought always ito be

made with praymr (Acts x. 4).

Q. What does God say of

those who refuse to give Him a

rightful: share of their income?

A. He says they “rob God”
(Mah iii. '8).

Q. What does oui; Lord say

about one who loves the world?

A. He calls him a “fool”

(Luke xii. 20).

(Sexagesiraa i s a Latin word
which means Six tieth. It i s now
about sixty day’s before Ea^fer.)

Quinquagesima Sunday

Konouncing the Flesh

1 2 .3

Scrip, illustralion .-

Ll\. lO.iat’ (Mul Num. 11.4-24 Mrk' D. 14-30

Text—Hal G. 7. 8 Ps 51. Ip Rom. 8. 13

§ 1. lAists of the flesli.

Q. What besides the pomps
and vanity of the world do you

I'cnounce ?

A. All the sinful lusts of the

llcsh.

Q. What are lusts

?

A. Desires.

Q. When are lusts or desires

sinful ?

A. When ive break God’s law

b}" indulging them.

Q. For instance, hunger is a

natural or innocent desire—when
does it become sinful?

A. When we eat, not to sus-

tain nature, but for eating’s sake,

ir becomes the sin of gluttony.

Q. What other carnal lusts do

vou renounce?

A. All filthy and unclean

thoughts, words, and deeds.

Q. Are these very wicked?

A. Yes; they are deadly sins.

Q. When filthy, or unclean,

or sinful thoughts rise in your

mind, what must vou do?

A. I must put them out with

all my might and pray’ to (jod

against them, and think of some

good thing.

§ 3. The harvest of Death.

Q. If we do not f idhll this part

of our baptismal vow what will be

the end ?

A. “If ye live after the llcsh

ye shall die”

Q. How shall theyv die 3vho do

so?

A. They shall die eternally’.

Q. Mention one who lived

after the flesh and was lost.

A. The rich man in the Parable
(Luke xvi. Id).

g 3. Ijent.

Q. What great opportunity^

for self-cieuial and fasting does

the Church afford us?

A. Lent.

Q. When does Lent begin?

A. On Ash-AVednesday’.

Q. Wdyv is it called Ash-AVed-

nesdayO

A. From the custom of peni-

tents in old time sprinkling ashes

on their heads in sign of sorrow
for sin.

Q. Does our Lord expect us to

fast ?

A. Yes; He says “AVhen ye
fast” just as He say^s “W'hen ye
pray” (Matt. vi. 7, 16).

Q. For what jiurpose are we
to fast?

A. To help us to renounce the
sinful lusts of the flesh.

Q. Are children required to

fast ?

A. Not from necessary food,

but they can deny themselves in

many ways for Christ’s sake.

Q. WTo is our great example
of fasting?

Q. The Lord Jesus (Matt. iv.

2 ).

(Quinquagesima is a Latin word
which means Fiftieth. It is now
the fiftieth day before Easter.)

First Sunday in Lent.

The Christian Resolve, and Con-
firmation

Scrip, il lustra lion—
1 2 • 3

Ylat 8.18-28 Gc 28.10 1’ end Mrkl0..32-40
Text-Mrk8-.34 l"s 71. 14 Phil 4. 13

§ i. By Godhs help so I will.

Dost thou not think that thou

art bound, etc.?

Q. AVho alone heartily answer

this question?

A. Those who earnestly desire

to live as true Christians.

Q. AAdiy do you say “By God’s
help”?

A. Because without His help I

can do nothing.

Q. WTien do you learn this?

A. Our Lord sayes, “Without'
Me ye can do nothing.”

% 2. Confirmation.

Q. Is there any time appoint-
ed by the Church in which you
can pulilicly take these vows in

your own person?
A. Yes; in the Confirmation.

Q. What is it. to be confirmed?
A. To be made strong and

firm.

Q- Who is it that makes you
firm or confirms you?

A. God the Holy Ghost.
Q. Mdiat is the outward part

or sign in Confirmation
A. The laying on of hands.

Q. By whom?
A. By^ the Bishop.

Q. Upon whom?
A. Upon those who have been

baptised.

Q. Wdiat knowledge does the
Church require in those to be
confirmed?
A. That they can sa,y the Creed,

the Lord’s Prayer, and the Ten
Commandments, and he further in-

structed in the Catechism.

Q. Does this mean anything
else.

A. Yes; that they should
understand the meaning of the
answers which they give.

Q. Is there any other thing
necessary?

A. Yes; sincerity of heart.

§ 3. Scripture Proof for Con-
firmation.

Q. How do YOU ' prove that

God ordained Confirmation for the

bestowing upon us of His Holy
Spirit?

A. I prove it from the Scrip-

tures; especially from Acts viii.

14-20.

Q. AVhat do ymii read there?

A. That SS. Peter and John
laid their hands on certain baptiz-

ed persons.

Q. ' Andywhat do those persons
receive?

A. The Holy Ghost.
Q. Did the Apostles themsel-

ves give the Holy Ghost?
A. No; God gave it to them

when the Apostles laid their

hands on them.
(Lent is a time of- fasting and

self-denial in preparation, for

Easter. It numbers foi'ty day’s

not counting Sundays which are

always feasts. It is kept in re-

membrance of our Lord’s fast of

forty days in the wilderness.

Lent is an old Saxon -word and
means springtime).

Second Sunday in Lent

Confirmati on \(mLtinuedf\

1 3 3

Scrip, illustration—• -

Acts 8. 5-25 Is. 44. 1-9 Acts 19. 1-8
Text—lleb. 6. 1 , 2 Ps 51.11, 12 Epli 4.30

§ 1. Confirmation Adnnniistercd

hy St. Paul.

Q. What IS the first Confir-
mation service that we read of in

the New Testament?
A. That in Samaria where SS.

Peter and John laid hands on the
persons baptized b_y Philip the
deacon (Acts viii. 5-25).

Q. Do we find any other Apos-
tle confirming?

A. Yes; St. Paul (Acts xiy.

1 -8 ).

Q. Upon whom do we reatV
that he laid his hands?

A. On twelve baptised Christ-
ians at Ephesus.

Q. Was there any outward
sign that these persons had receiv-

ed the Spirit?

A. They^ spake with tongues.
Q. Is this sign given in Con-

firmation now?
A. No.
Q. If, then, these signs have

ceased, ought men to be confirm-
ed?

A. Yes; in Confirmation we
hope and

.

prgy to receive the
Spirit Himself*.

§ 2. Confirmation^ a Principle or
foundation Truth of Christ's

Doctrine.

Q. Is there any othcpv ,place
which teaches the necessity' qf
Confirmation ?

A. Yes; Heb. vi. 1, 2.
'

Q. What is Confirmation there
called?

A. The Laying on of hands.
Q. Amongst Vvhat ejoes St.

Paul reckon it?
‘

A. He reckons it amongst the
principles or foundations of the
Gospel.

Q. How many principles does
he name?

A. Six.,
'

'

Q. AYhat are theyg *
'

A. 1. Repentance. 2. F’aith. 3.

Baptism. 4. Laying on of hands.
6. The Resurrection. G.TheHudg-
ment.

Q What was this “Laying on
of hands” mean?

A. It must mean that which
we saw SS. Peter, John and Paul
giving.

§ 3. The Minister of Confirma-
tion.

Q. What minister of the
Church now lavs hands on the
baptized?

, ,

A. . The Bishop.
'

4? .

Q. Why? i- g:

A.
,, .Because Bishops succeed

the Apogtles.

Jf. The Need of Prayer and
. , Faith.

Q. If God has ordained this
Laying on of hands, that we may
receive His Holy Spirit, what
should we do? *

.

A. We should pray/' earnestly,
that we may receive His blessing
in it.


